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THETERM «CONCEPT»

In recent years in the humanitarian field of scientific knowledge more
and more attention has been paid to the relationship of language and culture,
language and national mentality, language and national consciousness. In
this connection, the object of study, the approaches and methods of describing
and studying language are being reinterpreted. Researches pay more and
more attention to such a category as a concept. Despite a widespread use
of this concept in the field of scientific research, the term «concepty itself
has not yet received an unambiguous interpretation. And this is due to the
fact that researchers representing various branches of scientific knowledge,
single out and consider decisive various features of this object.

At present it should be recognized that it is a concept that is the key
of cognitive linguistics. However, despite the fact that a concept can be
considered established for modern cognitive science, the content of this
concept varies significantly in the conceptions of various scientific schools
and individual scientists.

The fact is that a concept is a category of thinking that is not
observable, and this gives a lot of room for its interpretation. Today the
category of a concept appears in the studies of philosophers, logicians,
psychologists, and cultural scientists, and it bears the traces of all these
extra-linguistic interpretations.

This term, although firmly established in modern linguistics, does
not still have a single definition, although many well-known scholars
are fruitfully studying a concept: N. D. Arutyunova, A. P. Babushkin,
A. Vezhbitskaya, E. S. Kubryakova, S. E. Nikitina, V. N. Telia, R. M. Frumkin
and others.

Thus, it can be stated that the term of a concept in linguistics is both
old and new at the same time. Back in 1928 famous scientist S. A. Askoldov
published the article «Concept and Wordy, but until the middle of the last
century, a concept was not perceived as a term in scientific literature.

A concept is a cultural phenomenon of storing, developing and
accumulating information, perhaps its universal definition is the shortest
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logical characteristic: a concept is a constructive concept of storing and
accumulating information in the linguistic picture of the world.

Thus, concepts represent the world in the head of a person, forming a
conceptual system, and the signs of the human language encode the content
of this system in a word.

Keywords: concept, term, definition, semantics, conceptual sphere,
cognitive linguistics.

Introduction

The term «concept» has been experiencing the era of «linguistic renaissance»
from the beginning of the 90-s of the XX century, primarily due to the scientific
works of D. S. Likhachev and Yu. S. Stepanov who reanimated it and gave it its
thorough interpretation. The active use of this term in cognitive linguistics, in the
paradigm of linguistic conceptualism and in linguistic culturology is explained
by the necessity of introducing the missing cognitive «link» into their categorical
apparatus, the content of which includes associative figurative evaluations and
ideas about it by its producers and users.

A concept as a mental formation of a high degree of abstractness is mainly
associated with the word. From this it follows that it includes, in addition to the
subject relatedness, all communicatively significant information. First of all,
these are indications of the place occupied by this sign in the lexical system of
the language: its paradigmatic, syntagmatic and word-formation connections, i.e.
what F. Saussure calls «significance» and what ultimately reflects the «linguistic
value of an extra-linguistic object» [1; 40—59]. The semantic composition of a
concept also includes all the pragmatic information of the linguistic mark associated
with its expressive and illocutionary functions, which is quite consistent with the
«survival» [2; 41] and «intensity» [3; 57] of spiritual values it sends to. Another
highly probable component of the semantics of a linguistic concept is the cognitive
memory of the word: the semantic characteristics of a linguistic sign associated
with its original purpose and the system of spiritual values of native speakers
[4; 56-59],[5; 135]. However, conceptually, the most significant here is the so-called
cultural-ethnic component, which determines specifics of the semantics of units of
the natural language and reflects the ‘language picture of the world’ of its speakers.

A concept, according to the scientific definitions of S. A. Askoldov,
E. S. Kubryakova, S. Kh. Lyapin, O. P. Skidan is «a multidimensional mental
construct reflecting the process of knowledge of the world, the results of human
activity, the experience and knowledge about the world, which stores information
about it». M.A. Holodnaya treats the concept as a «cognitive mental structure, the
features of organization of which provide the possibility of reflecting reality in the
unity of different aspects». According to R. Pavilens, concepts are «meanings that
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make up the cognitive-basic subsystems of opinion and knowledge».

Of course, a concept is «multidimensional idealized forming» [6; 11-35],
but there is no consensus on the number of semantic parameters by which it can
be studied. For example, S. Kh. Lyapin, Yu. S. Stepanov and V. 1. Krasavskiy
N. A. suggests that these parameters include both conceptual and figurative, value,
behavioral, etymological and cultural ‘dimensions’, of which almost everyone can
have priority status in the study [7; 78-89].

The following structure is offered by S. G. Vorkachev. He identifies three
components in the linguocultural concept: conceptual, reflecting its characteristic and
definitional structure, figurative, fixing cognitive metaphors supporting the concept
in linguistic consciousness, and meaningful, determined by the place that the concept
name occupies in the lexical and grammatical system of a particular language that
will be included also its etymological and associative characteristics [8; 115-124].

According to V.I. Karasik, a concept consists of three components: conceptual,
figurative and value [9; 3—16]. According to the figurative remark of S. Kh. Lyapin,
«in the depths of the concept, the concept is flickering» [6; 11-35].

A concept, unlike an idea, is not only conceived, but also experienced. From
this it follows that its scope is wider than the scope of an idea. A concept includes
an idea itself, which in turn is its obligatory nuclear component.

Materials and methods

Methodologically important is considered the reasoning about the structure of
a concept of Yu.S. Stepanov. A concept, in his opinion, includes such components
as «1) the main, relevant feature; 2) an additional or several additional, passive
signs that are no longer relevant, but historical; 3) the internal form, usually not at
all realized, imprinted in the external verbal form» [2; 40—43]. The first component,
the main, relevant feature of a concept, is significant, «kknown» to all speakers
of a particular language, this or that culture. Expressed verbally, it is a means of
communication of representatives of a certain ethnic community, nation, people,
nationality. In contrast, the second component, an additional, passive feature of
the concept, reveals its relevance not for the entire ethnic group; it is available
for members of a particular social group, for a specific microsocium. And finally,
the third component, the etymological feature or the internal form, is the least
relevant for the language and conceptual media of any culture, since the history
of the word is mainly dealt with by specialists of specific sciences.

Concepts, as well as ideas, in our vision, should not necessarily have a
verbalized form, although they, as a rule, materially exist, i.e. sign expressed.

Speaking about classification of concepts, it is necessary to emphasize that
different scientists put different signs into the basis of classifications. Let’s start
with a structural-semantic typology. So, A. P. Babushkin classifies concepts into
lexical and phraseological [10; 12]. From the structural-semantic point of view, it
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is legitimate to separate into independent types prepositional and other concepts
how it has been made by N. A. Krasavskiy [1; 40-59].

In the basis of the discourse classification S. A. Askoldov and V. 1. Karasik
put the «principle of ways of mastering» the world, scientific, artistic and
everyday, and distinguish scientific, artistic and everyday concepts as a separate
type [11;267-279], [9; 3—16].

Another criterion for distinguishing linguocultural concepts is, obviously, their
belonging to the sphere of knowledge or consciousness that they serve. Concepts
can be typologized not only structurally, semantically, discursively, but also
sociologically. So, D. S. Likhachev classifies all concepts into the following groups:
universal (for example, «death», «life»), ethnic («motherland», «intelligentsia»),
group («scene» for an actor and a spectator), individual (depending on the personal
experience, the system of values, cultural level of a person) [12; 280-287]. It is
the degree of ownership of the culture, i.e. on the level of education, intelligence
on which the conceptual sphere of a particular person depends.

The conceptual sphere is one of the important concepts in cognitive
linguistics. This is a body of knowledge that consists of concepts, generalizing
various knowledge of the external world, organizing mental pictures, schemes,
symbols, concepts, framers, scripts, gestalts (complex images of the external
world), propositions, cognitems, existing in the form of abstract meanings. The
term of conceptual sphere was first introduced into science by Academician
D. S. Likhachev. According to the definition of Academician D. S. Likhachev,
the conceptual sphere is a combination of the concepts of a nation, it is formed
through all the potencies and complexes of concepts of native speakers [13; 3-9].
Both concepts and conceptual sphere are unobservable mental entities.

It should be emphasized that the concept category receives an interdisciplinary
status, as it is used in two new paradigms: linguocognitology and linguoculturology.
In the linguistic understanding of a concept there are three main approaches. Firstly,
in the broadest sense, in the number of concepts there are included lexemes, the
meanings of which constitute the content of the national language consciousness and
form a ‘naive picture of the world’ of the speakers of the language. D. S. Likhachev
suggests that the combination of such concepts forms the conceptual sphere of
the language [12; 280-287], in which the culture of a nation is concentrated. The
determining factor in this approach is the way of conceptualizing the world in
lexical semantics, the main research tool is a conceptual model by which the basic
components of the concept semantics are separated and stable links between them are
identified. Secondly, in a narrower sense, to the member of concepts Yu. S. Stepanov
and Neroznak refer semantic formations marked by linguocultural specificity and
characterizing the carriers of a certain ethnic culture in one way or another. The
combination of such concepts does not form the conceptual sphere as a kind of
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integral and structured semantic space, but occupies a certain part in it: the conceptual
area. And finally, the number of concepts includes only semantic formations, the
list of which is sufficiently limited and which are key to understanding the national
mentality as a specific relationship to the world of its carriers.

Conclusions

Generalization of points of view on a concept and its definitions in linguistics
allows coming to the following conclusion: a concept is a unit of collective
consciousness (sending to higher spiritual values), having a linguistic expression
and marked by ethnic and cultural specificity.

Thus, all of the above definitions of a concept are different in nature and, in
turn, make it possible to determine its following invariant features:

— it is the minimum unit of human experience in its ideal representation,
verbalized with the word and having a field structure;

—these are the basic units for processing, storing and transferring knowledge;

— a concept has moving boundaries and specific functions;

— a concept is social, its associative field determines its pragmatics;

— this is the main cell of culture.

V. V. Kolesov in his monographs (Kolesov, 1992, 2002, 2004) gives a deep,
genuinely linguophilosophical analysis of a concept as a category of knowledge.
The versatility and diversity of a concept confirms its study from various
positions (mystical, theological, dialectical, logical, methodological, semiological,
communicative, linguistic). Unfortunately, as V.V. Kolesov fairly notes, from the
linguistic point of view, the ideas about concepts are particularly blurred.

«The Embryo of the Divine Logos», the «archetype of thought» not preset
but given, V.V. Kolesov calls a concept [14].

Thus, the basic category of cognitive linguistics is a concept: the mental
unit of consciousness (the unit of thinking and information storage in the mind),
which is a quantum of structured knowledge, representing the cultural-national
mentality of its carriers.
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Conebl 21cbL0apbl 2bliblMuy OLLIMIHIY 2YMAHUMAPIILIK, CANACLIHOA2bL
MINL HCOHE MOOEHUEN CYPAKMAPbIHG, Il JHCOHe YIMMbIK, MEHMAIUMen,
ML JHCOHE YIMBIK CAHAHBLY KAPLIM-KAMBIHACHIHA KON KOHIL AyO0apbliaobi.
Ocviean Oatinanvicmsl MO yUpeHy JHcoHe manday mociioepi MeH
ooicmemeniepi, 3epmmey HbLCAHOAPLL KAUmMa Kapacmulpyobl maian
emedi. Konyenm canamoina zepmmeywinep yixken kenin 6eneodi. Key
Mapazanoblablia KapmMacmarn Kazipei yaKplmma «KOHYenmy» mepmuni
O3IHIH OIPKeNKI ManoayblH Mankaw HcokK. by eviivimu Oinivm caracvinoazol
s3epmmeyuiisiep Oyl HbLICAHHBIH Op MYPll MOHOEPIH OOLIN Kapatiovl.

Kaszipei manoa konyenm KoHeHUMUSMIK IUH2GUCIUKAHbIY He2i32l yeblMbl
Oen manvliadel. Anatioa, KOHYenm yeblMbl 3AMAHAYY KOHZHUMUBUCTIUKAOA
Oeximineen yevim OONbIN CAHAN2AHLIMEH DY Y2bIMbIHbIY MA3MYHbL Op
MYpAi SbLIbIMU MEKMen NeH 2anblMOapobly KOHYENnYUsIapulnoa op mypii
MOHOe Kol0aHbLiadvl. Konyenm OaxvliamOaimein OUlay cauamvliia
arcamaowl, an by Oubl manoayaa yiKkeH keyicmik bepedi. Konyenm canamol
byeinoe unocopmap, ncuxonroemap, MoOOCHUSMMAHYUBLIAD 3ePMMey
ACYMBICIAPBIHOA Ke30eceOi JCOHe TUHLBUCTIUKAOAH MbLC UHMEPRpemayis
peminoe Kondanwliaowl. Konyenmi sepmmeymen kenmezer beneii 2ansimoap
H. JI. Apymionosa, A. I1. babywxun, A. Bexcouyras, E. C. Kyopsxosa.
C. E. Huxumuna, B. H. Tewws, P. M. @pynxuna score backanap auHaiwicmot,
anatioa Oy mepmun 3aManayu IUHSEUCIUKAOA HAKMbL KATbINMACKAHbIMEH
0Cbl YaKbImKa OCiliH OIPKeIKi AHbIKMAMAChL HCOK,

CoHnovikman KoHYenm mepmuni JTUHS8UCIMUKAOA OIipYyaKblmma ecki
opi acana yavim Oen me canayea 6onaowl. 1928 oicvinvl 6eneini sanvim
C. A. Ackonvooe «Konyenm dicone co3» MAKANACHIH HcaApUsiiaobl, Oipak,
OMKeH 2aCcbipObl OPMACHIHA OelliH 2bLIbIMU d0ebuemme KOHYenm mepmun
peminde KadbLi0anoaowL.

Konyenm axnapammoi on0ey d1come HCuHaKmay, cakmayObiy MoOeHUenmi
heromeni 6onvin cananaobl, oHvlY oMOeMbadbmMvlebl 6Me KbiCKA JI0SUSATIbIK,
cunammay 60J1in MadvLLybl MyMKIH: KOHYenm- S/eMHiH MIIOIK KOPIHICIHOe2]
AKNApammul HCUHAKMAY MEH CAKMAYObIH KOHCIMPYKIMUBMI Y2biMbl.

CoHovikman KoHyenm aoamubvly OUbIHOGZbL JMeM, Ol KOHYENmyanobik,
Jicytie Kypatiobl, ajl 0CbL JCyile A0aM3ammblH MIIHOE CO30epPIMeH KOOMAaobl.

Kinmmi ce30ep: xouyenm, mepmun, y2blMbl, CEMAHMUKA, KOHYENnm

Ccanacvl, KO2HUMUBMIK JUHSBUCTNUKA.
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B nocreonue 200b1 6 2ymanumapHoll ompaciu Hay¥Ho20 3HAHUS 6Ce
OobULe BHUMAHUS YOCTISIeMCsl BONPOCAM COOMHOULEHUSL A3bIKA U KYIbIYDbI,
A3bIKA U HAYUOHANLHO20 MEHMALUmema, A3blKa U HAYUOHATbHO2O0
co3nanus. B cesisu ¢ smum nepeocmuiciusaromesi u 06vexm ucciedo8anus,
NOOX00bL U MEMOObl ONUCAHUS U U3YHeHUs A3bIKA. Bee 6onvuie snumanus
Yyoensemcsi uccie008amensamu maxKoi kamezopuu kax konyenm. Hecmomps
HA WUPOKOe pacnpocmpaHerue, KaKoe 0aHHoe NOHAmMuUe Noayudaem 6
chepe HayuHbIX UCCIeO08ANULL, CAM MEPMUH (KOHYENM» KAK MAKo8ol 00
HACMosie2o 8pemeHuU He NOJYHUI OOHO3HAYHO20 ucmoaxosanust. Y cesazano
9MO ¢ meM, 4mo Ucciedo8ament, nPeocmasisis paziuyHvle ompaciu
HAYYHO20 3HAHUS, GblOENAION U CYUMAIOM ONPeOeNIOWUMU PA3TUYHbIE
NPUBHAKU IMO20 00BeKma.

B unacmosiuee epemsi credyem npusnams, Ymo UMEHHO KOHYENIm Aesemcst
KII0YeBbIM NOHAMUEM KOCHUMUGHOU TuH2gucmuku. OOHAKO, HeCMOMPSL HA MO,
UIMO NOHAMUE KOHYENIN MOJICHO CHUMAMN® OJI5L COBPEMEHHOU KOCHUMUGUCTUKU
YMBEPOUGUIUMCS, COOEPAICAHUE IMO20 NOHAMUSL OYEHb CYUJeCEEHHO
8apbupyent 8 KOHYEnYUsX PA3HLIX HAVUHBIX UKOJL U OTNOEIbHbIX YUEHbIX.

Heno 6 mom, umo KOHyenm — Kame2opuu MulCAUMENbHAS,
Henabooaemas, u 3mo daem OONbULOU NPOCMOP 05l ee MONKOBAHUSL.
Kameeopus konyenma puzypupyem ce2o0Hs 8 uccie008aHusx uiocogos,
JI02UKO08, NCUXONL0208, KYJIbIMYPOI0208, U OHA Hecem Ha cebe ciedbl cex
IMUX GHENUHSBUCTNUYECKUX UHMEPNPEMAYULL.

Dmom mepmun, Xoms U NPOYHO YMEEPOULCSH 8 COBPEMEHHOU
AUHEBUCMUKE, 00 CUX NOD He uMeem eOUuH020 onpeoeieHuss, Xoms
uccredo8anuem KoOHyenma nio00meopHO 3AHUMAIOMCS MHO2Ue
uzeecmuuie yuenvie: H. /[ Apymionosa, A. I1. Babywxun, A. Bescouykas,
E. C. Kybpsxosa, C. E. Huxumuna, B. H. Tenus, P. M. @®pymkuna u op.

Taxum 06pazom, MONCHO YMEepIHCOamb, YUMo MepMUH KOHYenm
6 JUHSBUCTNUKE U CIAPbLil, U HOGbLL 00HoepemenHo. Eue ¢ 1928 200y
uzeecmuuiil yuenwiii C. A. Ackonv0os onybnukoean cmamoio «Konyenm
U C1080», HO 00 cepeOunbl NPOULLO20 6eKa NOHAmMUE KOHYENm He
BOCHPUHUMATIOCH KAK MePMUH 8 HAYYHOU Jumepamype.

Konyenm sensemcst KynomypHoim peromeHom xpanenus, paspadomru
U HAKONJCHUSL UHHOPMAYUU, BO3MOICHO, €20 YHUBEPCANbHOU OeuHuyuetl
SABNAEMCIL CAMASL KOPOMKASL JI02UHECKAasl XApaKmepucmuKa: KOHYenm —
9MO KOHCMPYKMUGHOE NOHSAMUE XPAHEHUsl U HAKONJEHUsl UHGhopmayuu no
A361K080U Kapmure mupa. CredogamenbHo, KOHYenmvl npeodCcmasisiiom
MUp 8 20/106¢ YenogeKd, 00pazysi KOHYENMYAaibHyl0 CUCMeEMY, d 3HAKU
4en08e4ecK020 A3bIKA KOOUPYIOM 6 CI08€ COOEPICAHUIO IMOU CUCEMBI.

Kniouesvie crosa: xonyenm, mepmun, nousmue, KoHyenmocgepa,

cemanmuKka, KOCHUMUBHAA TUHS6UCMUKA.
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Tepyre 10.12.2020 . xi6epinai. bacyra 15.12.2020 k. KOJ1 KOUBIIIBL.
OneKTpoH/BI Oacma
2,22 Mb RAM
IaprTe! 6acma Tadars! 22,7. Tapansmver 300 nana. barackr kexiciM OOWBIHIIA.
Kommeiotepae 6erreren: A. lllykypbaesa
Koppekrop: A. P. Omaposa
Tamnceipsic Ne 3699

Cnano B Habop 12.12.2020 r. [Tognucano B meyats 15.12.2020 .
DJIEKTPOHHOE U3TaHUE
2,22 Mb RAM
VYen. meu. 1. 22,7. Tupax 300 ok3. Llena noroBopHast.
KommeiorepHas Bepetka: A. LllykypOaesa
Koppekrop: A. P. Omaposa
3aka3 Ne 3699

«Toraighyrov University» 6acnacbiHaH 0achbUTBII IIBIFAPBUIFAH
TopaliFpIpOB yHUBEPCHUTETI
140008, ITaBnoxap K., Jlomos k., 64, 137 ka0.

«Toraighyrov University» 6acmacbt
TopaliFpIpOB yHUBEPCHUTETI
140008, ITaBnomap K., Jlomos k., 64, 137 ka0.
67-36-69
e-mail: kereku@tou.edu.kz
www.vestnik.tou.edu.kz
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